
TIRADAS / SHOOTING OF MIGRANT BIRDS

TEMPORADA: AGOSTO A FEBRERO
SEASON FROM AUGUST TO FEBRARY 

Tel. +34 644 17 24 17info@iberorganica.com www.iberorganica.com

- Gastos de organización.
- Almuerzo de mañana y comida.
- Permiso de caza.

- Administration costs.
- Breakfast and lunch.
- Hunting license.

SERVICIOS ADICIONALES
ADDITIONAL SERVICES

- Una noche de hotel, pensión completa.
- Guía turístico con vehículo.
- Acompañante extra.

250 € / día.
250 € / día.
200 € / día.

- One night full board
- Tourist guide with vehicle for companion.
- Extra per companion.

250 € / day.
250 € / day.

LAS TIRADAS INCLUYEN
THE SHOOTING DAYS INCLUDES

200 € / day.

Iberorgánica ofrece tiradas de diferentes espe-
cies como: zorzal, patos, paloma y tórtola en 
media veda, y paloma con cimbel. Nuestros 
cotos de caza han sido cuidadosamente selec-
cionados para garantizar el éxito año tras año.
  
Se puede cazar en modalidad estática o en 
mano con perros especializados.

En Iberorgánica cuidamos cada detalle para 
que su jornada de caza se convierta en una 
experiencia inolvidable. 

Iberorgánica offers shooting days for different 
species such as: trush, duck, summer hunting 
of Wood pigeon and Dove, and woodpigeon 
decoying. 

Our private areas of land have been carefully 
chosen to guarantee success season after 
season.

These species can be hunted standing or
walking with specialised dogs.

Every small detail is well taken care of, so that
your hunting day becomes a memorable 
experience. 


